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Abstract 

"Padmaavat" poem is one of the Indian poems in Owdi language. Mirza Malek Mohammad Jaisi (856-

921), a Sufi poet, wrote this poem in the form of Masnavi with 4196 verses. Some Indian writers and 

experts consider this poem to be one of the types of epic literature, and others consider it under the 

literary types of Islamic Sufism and folklore romance, and refer to it as "Ek Razmiyeh Nizam" or 

"Friendly Poem". The aim of the current research, titled " Review of the literary genre in the poem of 

Padmaavat, by Mirza Malek Mohammad Jaesi ", is to categorize the proficiency in recognizing its 

literary type. The hypothesis of the research is that the Padmaavat poem is a romantic poem with an epic 

aspect. This research is written in tow parts. The first part is to express opinions about the nature of the 

present poem, the origin of the story and the introduction of the poet. In the second part, we have 

measured the structure of the poem with the parameters of romantic poetry or heroism of Iranian poems, 

and at the end, we have answered the questions and assumptions of the research. 

Keywords: Mirza Malek Mohammad Jaisi, PadmAavat, lyrical literature ،epic. 

1. Introduction 

“Padmaavat” is one of the first Indian Persian poems written during the reign of Shir Shah Suri (1538-

1545 AD), according to the research of Seyyed Amir Hassan Abedi. This time coincides with the 

imitation and burlesque of Persian literary poets in the 10th century of Hijri. The 9th and 10th century 

is devoid of personal emotions and it spoke of the emotions and imaginations of the past poets.Therefore, 

Padmaavat is an imitation of the romance of Iranian and Indian poets. 

Jaesi's poem has a Persian structure that written in Persian and Odi languages. With the dominance of 

British colonialism in 1814 AD, the glorious era of Persian language in India began to decline and apparently from 

1835 AD onwards, it was gradually defeated by the British. (Mustafawi, 1371:91.) 

For this reason, the poems of Padmaavat, which was written in Persian and Hindi, went into silence 

until after centuries in 2016, Sanjay Leela Bhansali made a controversial film based on the love theme 

of Jaisi's poem. This film drew the attention of writers, historians and people of India to Jaesi's poems. 

It seems that in this poem, Jaesi paid attention to the poems of poets such as Nizami, Onsori and the 

special accent of Molavi in his Sufi Masnawi. Burlesques were written on this romantic work, for 

example, Abdul Shakur Bazmi, imitating Jaesi, composed his Persian poems "Padmaavat" in Hazaj 

Musamman Saalem weight. Professor Seyed Amir Hasan Abedi, a professor at Delhi University, 

enumerates burlesques of Jaisi's Masnavi in an article and explains each one. Apparently, these 

burlesques date back to the first decade of the 1800s. It was composed and after that no trace of 

burlesques, summaries, adaptations, etc. was seen in Indian works. 
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1.1. Research methodology 

The scope of this review is the romance poem of "Padmaavat" by Mirza Malek Mohammad Jaesi, and 

it is the basis for evaluating the standards proposed by writers in the books of literary genres and Persian 

poetry. 

Since the Padmaavat poem is an old work and one of the manuscripts in the treasure of manuscripts, 

firstly, the scanned images of the book, arranged and studied. Then we have done the general and implicit 

translation of the work. During the study of the work, we have examined the structure of the "Padmaavat" poem 

based on the criteria of literary books and then answered the usual questions and hypotheses of the research by 

means of the analysis method. 

2. Discussion 

The Padmavat poem is one of the few systems that have been noticed in Urdu-Hindi literature. Although 

Padmavat is in both Persian and Urdu languages, this work has received less attention in Persian 

literature. The poet wrote this work at the beginning of the 15th century, equal to the 10th century of the 

Hijri. After mentioning God's name, he begins his system with this verse: 

کاتا ہے/ کبی لیلی، کبی یوسف، کبی عذرا کلاتا ہے»  « هر ایک صورت مین وه آکر نیا جلوه دی
At the very beginning, he announces the romance of his work by mentioning the names of Lily, 

Yusuf and Ezra. But his work is among the literary works of Islamic mystics, epic and romantic works. 

It seems that Indian writers have not yet figured out the classification of his work. Professor Harish 

Trivedi considers this work as one of the types of epics with Sufi themes and considers it one of the 

poems of Urdu language., University of Dehli: 2018) 
Professor Zaheer Al Hasan Jafari, the former head of the history department of Delhi University, also 

mentions the influence of Ibn Arabi and Maulvi on the writing of Padmaavat. (Al Hasan. Z 2018) 

Another theory classifies Padmavat as one of the types of romantic literature under folklore works, 

which is among modern Indian works (from the 10th to the 13th century): 

 «انداز میں آڈ ریجن کی لوگ داستانوں پر مبنی رومانوی کہانیاں ہیں۔جایسی کی پدماوت دوستانہ» 
In this article, which is expressed by the Indian literature website and under the literary types of 

India, it clearly introduces Padmavat as a romantic poem in Odi language based on folk tales. 

In this section, we have understood the structure of the poem and after mentioning the order and 

sequence of events, we have measured them with the standards of romantic or heroic Iranian poems and 

Jaesi's deconstructive composition. Causal and effect relationships in plotting, exaggeration, repetition, 

independence of events, stasis, uncertainty of place and time and some other criteria such as description 

were studied and analyzed in this work. 

In this article, the writer tried to evaluate the poem based on the parameters of romantic writing and 

epic writing and find out its literary type. 

3. Conclusion 

The story of Padmavat is one of the works of lyrical narrative literature that has taken on a heroic aspect 

to some extent. Of course, this aspect is very small and short.  

Although he claims the superiority of Indian love over other loves, he has followed the romance of 

Nizami, Hafez and other Iranian poets. He used mystical terms such as satisfaction, trust, and surrender 

to console the character of the story lover; He guaranteed poems by Maulvi Ishrat and Maulvi Jam in 

his writing and emphasized the unity of love, lover and beloved by considering three loves for one lover. 

As Professor Harish Trivedi believes, this poem is not completely mystical and Sufi, although 

sometimes it takes on the color of mysticism, and of course it is not so heroic and epic, but rather a 

romantic masnavi 
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 چکیده

ه.ق(، شاعری  947-665( است. میرزا ملک محمد جائسی )owdiهندی به زبان اوُدی ) هاییکی از منظومه« پدماوات»منظومۀ 

سلک )در اواخر قرن نهم و اوایل قرن دهم( این منظومه را در قالب مثنوی و با صوفی ست. برخی ادیبان  4795م سروده ا بیت 

سی و برخی دیگر آن را سان هندی، این منظومه را یکی از انواع ادب حما شنا سلامی و  و کار صوفۀ ا شمار انواع ادبی مت در 

کنند. )عاشقانه( یاد می« اندازدوستانه»)منظومۀ حماسی( یا « ایک رزمیه نظام»عنوان دانند و از آن بهداستان عاشقانۀ فولکلور می

شخ ستیابی به اتقان در ت سی، د شقانۀ پدماوات، اثر میرزا ملک محمد جائ سی منظومۀ عا ضر در برر وع یص نهدف پژوهش حا

ست. این پژوهش در دو  سی ا شقانه با وجه حما ست که منظومۀ پدماوات یک منظومۀ عا ضیۀ پژوهش این ا ست. فر ادبی آن ا

شاعر و میزان  ستان، معرفی  شأ دا ستی منظومۀ یادشده، من ست. بخش نخست، بیان نظرات دربارۀ چی بخش به نگارش درآمده ا

های ایرانی سرررودهسرررایی یا پهلوانیهای عاشررقانهختار منظومه را با سررنجهتوفیق او در سرررایش آن اسررت. در بخش دوم، سررا

ین اثر، یک ایم اتحلیلی به سررلاا ت معمول، و فرضرریۀ پژوهش پاسررخ گفته و دریافته-ایم. در پایان با روش توصرریفیسررنجیده

 ای عاشقانه و دارای وجه حماسی است.منظومه

 سرایی، نوع روایی عاشقانه، نوع حماسی.، پدماوت، عاشقانهمیرزا ملک محمد جائسیهای کلیدی: واژه

 مقدمه -1

های فارسری هندی اسرت که مطابق با پژوهش سرید امیر حسرن عابدی، در زمان ، از نخسرتین منظومه«پدماوات»یا « پدماوت»

سوری ) شیرشاه  صادف با قرن د 941م( برابر با  7646-7636سلطنت  ست. این زمان م شده ا سروده  هم هجری و دوران ه.ق 

نویسی شاعران ادب فارسی است. منظومۀ جائسی دارای ساختاری فارسی است که به زبان اوُدی و فارسی تقلیدگویی و نظیره

سال  ستعمار بریتانیا در  سلط ا ست. با ت شده ا سی در هند رو به افول گذارد و  7674سروده  شکوه زبان فار میلادی، دوران 

(. به همین دلیل، منظومۀ پدماوت که 97: 7317)مصطفوی، « ها شدکم مغلوب انگلیسدی به بعد، کممیلا 7636ظاهراً از سال »

سال  شی گرایید، تا اینکه در  شده بود، به خامو سروده  سی و هندی  سالیسنجی لی»، 4475به زبان فار ستفاده از «   بهن با ا

ش صویر ک سی، یک فیلم پرغوغا را به ت شقانۀ منظومۀ جائ ضمون عا سیید و توجه ادبا، تاریخم سان و... را به منظومۀ جائ  شنا

 جلب کرد.
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سرایی صوفیانه توجه های نظامی، عنصری و لهجۀ خاص مولوی در مثنویرسد جائسی در این منظومه به منظومهبه نظر می

ست. بر این اثر، نظیره شته ا سرودهدا سیهایی نیز  شکور بزمی، منظومۀ فار لید از خود را به تق« پدماوت» اند. برای مثال، عبدال

بر  یهایای نظیرهجائسی در وزن هزج مثمن سالم سروده است. پروفسور سید امیر حسن عابدی، استاد دانشگاه دهلی، در مقاله

سی برمی شده و پس از آن دیگر  7644ها تا دهۀ اول دهد. ظاهراً این نظیرهشمارد و هریک را توضیح میمثنوی جائ سروده  م 

 از نظیره، خلاصه، اقتباس و... در آثار هندی دیده نشده است. ردی

 بیان سؤالات و فرضیه -1-1

پژوهش حاضر به دنبال پاسخ به این سلاال است که رویکرد جائسی در سرایش پدماوت، آیا حماسی )پهلوانی( است یا غنایی 

 عاشقانه با وجه حماسی است.)عاشقانه(؟ فرضیۀ پژوهش عبارت است از آنکه منظومۀ پدماوت، یک منظومۀ 

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

( اسررت. این منظومه از قرن Padmaavatهدف از نگارش این مقاله رسرریدن به درد درسررتی از نوع ادبی منظومۀ پدماوت )

ست و بنابراویکم مغفول ماند. در زبان فارسی، نظیرهشانزدهم میلادی تا قرن بیست شده ا سروده  بندی بقهین طهای بر این اثر 

 های آن، راهگشاست.آن در شمار انواع ادبی و دستیابی به درد ساختار و شاخصه

 روش تفصیلی تحقیق -1-3

شقانۀ  سی منظومۀ عا سنجه« پدماوت»محدودۀ این برر سی و نیز مبنای ارزیابی،  شنهادی ادیبااثر میرزا ملک محمد جائ ن های پی

ست. از سی ا شعر فار سخ خطی موجود در گنجینۀ  در کتب انواع ادبی و  آنجا که منظومۀ پدماوت یک اثر قدیمی و ازجمله ن

سکن ساس محتوای هر صفحه مرتب و سپس مطالعه کردیم. در طول مطالعۀ  شدۀ کتاب راکتب خطی است، ابتدا تصاویر ا برا

سنجه ساس  ساختار منظومۀ پدماوت برا سپس بهاثر،  شد و  سی  سیلۀ روش تحلیهای کتب ادبی برر سلاا ت معموو ل و ل، به 

 ایم.فرضیات پژوهش پاسخ گفته

 پیشینۀ تحقیق -1-4

اند. پروفسررور سررید امیر حسررن عابدی در سررال با مطالعۀ آثار مربوط به پدماوت دریافتیم افراد کمی به مطالعۀ این اثر پرداخته

سی» های اثر پدماوت را در مقالۀنظیره 7347 ستان پدماوت در ادبیات فار سال برر« دا ست. در  ای با نیز مقاله 7394سی کرده ا

شیرین نظامی با مثنوی پدماوت»نام  سرو و  ساختار روایی خ سن ذوالفقاری در کتاب « نقد تطبیقی  سید. ح صد »به چاپ ر یک

 م(، در اواخر عمر خود 7167این داستان را معرفی کرده است. منشی آنندرام مخلص )متوفی به سال « منظومۀ عاشقانۀ فارسی

میلادی در دهلی به رشتۀ تحریر درآورد که دکتر عصمت اسماعیلی  7139-44در سال « هنگامه عشق»داستان پدماوتی را با نام 

سن یعقوبی در مقالۀ خود با عنوان  شق»و ح سخۀ هنگامه ع اند. مقالۀ مذکور به آن پرداخته« معرفی آنندرام مخلص  هوری و ن

 قاره به چاپ رسیده است.نامۀ مطالعات شبهدر شمارۀ شانزدهم فصل 7394در سال 

. اندبه این داسررتان پرداخته« های روایت در داسررتان پدماوتتکنیک»ای با نام محمدعلی محمودی و فاطمه ثواب در مقاله

مثنوی  انامۀ کارشناسی ارشد خود به تحلیل تطبیقی مثنوی پدماوت ب، در پایان7397اکبر سامخانیانی در سال اعظم نظری و علی

 اند.خسرو و شیرین پرداخته

م در مجلۀ دانشکدۀ ادبیات و علو« ستی و بازتاب آن در ادب فارسی»اصغر باباصفری و غلامرضا سالمیان نیز در مقالۀ علی

میلادی، دانشگاه دهلی نو  4476. در سال اند، قسمتی از داستان پدماوت را مطالعه کرده7361، بهار 754انسانی مشهد، شمارۀ 

سررخنرانی اصررلی روز زبان اردو را به معرفی منظومۀ پدماوت اختصرراص داد؛ اما با بررسرری مقا ت در هندوسررتان، پاکسررتان، 

 افغانستان و ایران، آثار آکادمیک و مقا ت معتبر ادبی نیافتیم.
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 بحث و بررسی -2

 کلیات و نظرات دربارۀ منظومه -2-1

 دربارۀ منظومه -2-1-1

هندی مورد توجه قرار گرفته است. هرچند پدماوت به دو -هایی است که در ادب اردومنظومۀ پدماوت، یکی از معدود منظومه

زبان فارسی و اردو است، در ادبیات فارسی کمتر توجهی به این اثر شده است. شاعر، این اثر را در اوایل قرن پانزدهم میلادی 

 کند:دهم هجری سروده است. او پس از ذکر نام خداوند، منظومۀ خود را با این بیت شروع میبرابر با قرن 

ککککککککککککاتا ہکککککککککککے  هر ایکککککککککککک صکککککککککککورت مکککککککککککین وه آکر نیکککککککککککا جلکککککککککککوه دی
 

 «کبکککککککککککککی لیلککککککککککککککی، کبککککککککککککککی یوسککککککککککککککف، کبکککککککککککککی عککککککککککککککذرا کککککککککککککککلاتا ہککککککککککککککے 
 (7تا: )جائسی، بی                              

 شود.(دارد؛ گاهی لیلی، گاهی یوسف، گاهی عذرا می )عشق در هر صورتی، جلوۀ نویی

کند؛ اما اثر او در میان آثار بودن اثر خود را اعلام میهای لیلی، یوسررف و عذرا، عاشررقانهاو در همان ابتدای اثر، با ذکر نام

ست. گویا ادیبان هندی هنوز از پس طبقه شقانه جای گرفته ا سی و عا سلامی، آثار حما صوفۀ ا اند. دهبندی اثر او برنیامادبی مت

ت. نخواندن منظومه و... دانسهای بومی، درستآشنایی پژوهشگران با انواع ادبی، زبانتوان در نابندی را میعلت این نبودِ دسته

رود. های محلی شررمال هند اسررت که نوعی لهجه به شررمار نمیهمچنین باید دانسررت که زبان این اثر، اُودی، و یکی از زبان

های اند و بر این باورند که پدماوت، مبتنی بر داسررتانبودن این منظومه را پذیرفتهکنون اغلب کارشررناسرران ادبی هند، عامیانهتا

 عامیانه و محلی هندیان اوده است.

ان بهای اردوزداند و آن را یکی از منظومهپروفسور هریش تریودی، این اثر را یکی از انواع حماسه با مضامین صوفیانه می

 شمارد. او در سخنانی دربارۀ پدماوت اذعان داشته است:برمی

های آن در نستعلیق )اردو( نوشته شده است. بنابراین حق خواندن پدماوت ابتدا به نستعلیق، یعنی مردم اردوزبان همۀ متن»

شده و پدماوت فقط یک نمو-تعلق دارد. ادبیات اردو سان ایجاد  ضای یک ست. مانند هندی در همان محیط با ف نه از آن آثار ا

ه فارسی اند، همهای بسیاری داریم که مردم اردوزبان نادیده گرفتند. ادبا و شاعرانی که آن را تتبع و تهیه کردهپدماوت، ما کتاب

سپس پدماوت را گردآوری کردهخوانده صوف را درد و  صفی اند و ت سیاری از تأثیرات مثنوی در پدماوت وجود دارد.  اند. ب

نویسرران بزرص صرروفی ها را نادیده گرفت؛ همه، حماسررهتوان آنهای صرروفیانه وجود دارد که نمیها و سررنت نی از کتابطو

 .(4476)تریودی، « بودند.

مولوی بر  عربی وپروفسررور ظهیر الحسررن جعفری، رئیس پیشررین گروه تاریخ دانشررگاه دهلی نیز در سررخنانی به تأثیر ابن

 گوید:کند و میمینگارش پدماوت اشاره 

شد. در میان ها در هند خوانده میزمان این کتابعربی در قرن سیزدهم، فصوص الحکم و فتوحات مکی را نوشت. همابن»

مانند  هاییهای فلسفی، وحدت وجود هم به زبان عربی بود که مو نا آن را در مثنوی فارسی خود وارد کرد. سپس کتابکتاب

ر طودهند و اینگرا را آموزش میفلسررفه را معرفی کردند. این آثار، سرربک زندگی در یک جامعۀ کثرت پدماوت در هند نیز آن

شوند. پدماوت یک داستان هندی است گویند که اگر به یک وجود واحد ایمان بیاورید، همۀ چیزهای دنیا با شما مرتبط میمی

 (4476)جعفری: « از تصوف.عنوان یک ژانر داستانی است و متأثر که در قالب مثنوی به
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ستهنظریه شمار آثار رمانس و فولکلور د شقانه و در  بندی کرده که در زمرۀ آثار ای دیگر، پدماوت را یکی از انواع ادبی عا

«.  ہانیاں ہیں۔کانداز میں آڈ ریجن کی لوگ داستانوں پر مبنی رومانوی جایسی کی پدماوت دوستانہ»مدرن هندی )از قرن دهم تا سیزدهم( قرار دارد: 

ای شود، به صراحت پدماوت را منظومهدر این مطلب که از سوی سایت ادبیات هند و در شمار انواع ادبی هندوستان بیان می

 کند.های عامیانه معرفی میعاشقانه به زبان اوُدی و مبتنی بر داستان

صرفاً  ستان پدماوت پایۀ تاریخی و روایی ندارد، بلکه  ست. بررسیاز این منظر، دا ستان عامیانه ا شانیک دا دهد که می ها ن

ه( اسررت. این رقیب که نقش  176-596تنها بخشرری از داسررتان، پایۀ تاریخی دارد و آن وجود رقیبی به نام علایالدین خلجی )

شته ست که باعث ک ستان را نیز بر عهده دارد، یکی از ترکان هندی ا سین( میشرور دا شق )رتن  صیت عا شخ  .شودشدن 

 رسد.علایالدین خلجی پس از وصال عاشق و معشوق، وارد داستان شده و هرگز به وصال معشوق خود نمی

زمان بهره برده است و حامل سه نوع عشق است: عشق طور همجائسی در مثنوی خود از دو زبان فارسی و اردو )اُودی( به

پرست هستند(، عشق ممنوعۀ یک شاه اهزادۀ سیلان )هردو بتمتقابل انسان و حیوان )عشق نمادین(، عشق شاه اهل چِتوّر و ش

 مسلمان به ملکۀ هندو.

 خلاصۀ داستان -2-2

ست که میان پدماوت و هیرامن رخ می شق نخ شاهزاده دارد. او در ع ست که دل در گرو مهر  سبزرنگی ا دهد، هیرامن طوطی 

ه او دارد. شاهزاده نیز بفرصت مناسبی مهر خود را بیان میکند، اما سپس در گویی است که ابتدا عشق را پنهان میطوطی سخن

شق به پدر میدل می ستور قتل طوطی را میبندد. خبر این ع سد و د سپس به دام دهد، اما او فرار کرده و جان به در میر برد. 

 فروشد.افتد. صیاد او را به شاه چتور مییک صیادی می

سبزر شق دوم، هیرامن یا همان طوطی  شق خود را برای رتن میدر ع صۀ ع شاه )رتن( ابتدا برای دلجویی از نگ، ق گوید. 

به  کند. شب که رتنرفته شنیدن توصیف پدماوت، شوق دیدار را در او )رتن( زنده میشنود، اما رفتهطوطی، قصۀ عشق را می

به  کند. رتنفرستد، اما هیرامن فرار مییای را سراغ طوطی مگوید. ملکه گربهرود، به ملکه اول قصۀ طوطی را میاتاق خود می

شم می سراغ دایه میگیرد و از او میملکه خ ضر میخواهد طوطی را پیدا کند. ملکه  کند. رتن رود و دایه با جادو طوطی را حا

، پدمنیگوید خواهد که باز هم توصررریف پدم را بگوید. طوطی نیز پدمنی را با ملکه و دایه مقایسررره کرده و میاز طوطی می

ست ست و حق نمک را نگه میرا ست و های او را همۀ مردم میدارد، خوبیکردار ا سان ا شیر برای او آ شکار گوزن و  دانند، 

سان گل ست، خدا همانند پدمنی، ان شیدمنظر نیز ا ست و از طرفی پاکدامن و خور شور خود کارفرما ا  فامیبرای همین او در ک

 ای.ا خورشید را برابرت دیدهنیافریده و اگر او را ببینی، گوی

زده ماند. طوطی از گفتۀ خود پشرریمان حرکت و حیرتتوصرریفات او بسرریار زیاد بود، تا حدی که رتن مثل نقش دیوار بی

برد شود. او همراه خود هزاران فیل میشد؛ اما عشق در دل رتن جا گرفته بود، تا اینکه دل از چتور برداشته و راهی سیلان می

صحرا و دریای خون عبور میتا خبر و سفر از  سد. رتن در این  سختیرودش به گوش پدماوت بر ای هکند و پس از عبور از 

تِ ای است که بخانهگوید که در خانۀ من صنمکند و میرود و خود را معرفی میرسد. سپس سراغ پدم میبسیار به سیلان می

ر کند. سداشیو، سپهسا اش اندوه رتن را بیشتر میاعتناییدهد و بیمیهای او اهمیت نآنجا خواهان وصل توست. پدم به حرف

گیرد تا قلعۀ سنکل را از چهار سو محاصره کند و در پاسخ به شاه قلعه بگوید ما چتور، به دلجویی از شاه پرداخته و اجازه می

گیرد. در اینجا ای وصررال را به عهده میپذیرد و از این پس سررداشرریو، رهبری ماجرایم. رتن میبرای صررحبت با پدماوت آمده

رساند؛ تا آنکه با خره پدماوت راضی شده و سداشیو، همان پیک میان عاشق و معشوق است که اخبار آن دو را به یکدیگر می

 گردد.پادشاه همراه ملکۀ خود به چتور بازمی
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شررود. علایالدین که یکی از آغاز می 43اسررت که از بند  داسررتان سرروم، عشررق سررلطان علایالدین خلجی به ملکۀ چتور

داند او زنی شوهردار است شود؛ در حالی که میهای تاریخی هند است، پس از شنیدن اوصاف پدماوت، عاشق او میشخصیت

سلام از عشق ت، به وتخشود تا ضمن تصاحب تاجهمه راهی چتور میشود. با اینهای ممنوعه محسوب میو این عشق در ا

صال می ست که به و سی ا سد. درنهایت، رتن، تنها ک صال ملکۀ چتور نیز بر شته میو ست علایالدین ک سد. او به د د و شور

 رسند.پدماوت نیز خودکشی کرده، از این رو علایالدین و هیرامن هرگز به وصال محبوب خود نمی

 منشأ داستان -2-3

ه نام ای بنگاران هندی، سندی بر وجود ملکهت منشأ غیرایرانی دارد. تاریخداستان پدماوت با سه عشق و یک معشوق، درحقیق

سین نیافته شاه رتن  شته پدماوت و  ضور دا شی از تاریخ هند ح ست که در بخ اند، اما علایالدین خلجی یکی از ترکان هندی ا

سانه ست. در اف سین و پدماوت وجود دارند و از این رو میا شأ هندی دارد، تهای عامیانۀ هندی، رتن  ستان، من وان گفت که دا

است. او در طراحی عشق طوطی به رانی، نگاهی  های نظامیویژه منظومههای ایرانی بهاما پردازش آن تقلیدی ناشیانه از منظومه

ضعف درونی ست؛ طوطی را همانند وامق دیده که  شته ا شق دوبه منظومۀ وامق و عذرا دا شوق، او را از ع سبت به مع ر اش ن

شخصیت علایالدین خلجی، به وجوه مختلف می شکوه خسرو، و در طراحی  شوکت رتن، به  شخصیت و  سازد. در طراحی 

 های داستانی توجه کرده است.شخصیت

ست. وی  شته ا سوری نو شاه  شیر سی این منظومه را در زمان  صلاحاتی را در »جائ سلطان علایالدین خلجی ا با پیروی از 

رسد شاعر مخالفتی درونی با شاه سوری داشته و در (. به نظر می764: 7447)معصومی، فدوی، « کرد امور اداری کشور اعمال

و بیگانگی علایالدین خلجی و شیرشاه سوری توجه « هزارویک شب»انتخاب نام علایالدین، به صفت دزدبودن علایالدین در 

ست. از این رو می شته ا شاه  توان دریافت پدم، همان مام وطن هندیاندا شیر سط  شه و خاد هند بوده که تو ست و رتن، ری ا

 سوری به یغما رفته است.

 دربارۀ شاعر -2-4

سی ) صوفی 947-665میرزا ملک محمد جائ شاعری  ست. ظاهراً او اهل اوده واقع در منطقۀ ه.ق(،  سوریان ا سلک در عهد  م

ست. از زندگی ستان بوده ا شمال هندو ست، اما از منظومهنامۀ او چیزی در اوتار پرادش، در  ست نی توان ارادت او به اش مید

شتار او متأثر از غزل صوف را دریافت. متن نو شقانهعبدالرحمان جامی و ت ست. در عا ها و سراییهای حافظ، مولوی و جامی ا

تواند می اشقصهوگوی عاشق و معشوق، پیرو سبک نظامی است و حتی بیتی از او را نیز تضمین کرده است. او ادعا دارد گفت

 سرمۀ چشرم ایرانیان شود:

 کککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککاقصکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک    تککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا  ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککو  و ن یکنولکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک 
 مککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککو   جککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا  یسککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککواد   ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککد  ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککو ا

 

 کککککککککککککککککککککککککککککککککاچمن یآپنکککککککککککککککککککککککککککککککک  یبع ککککککککککککککککککککککککککککککککد   ینکه  ککککککککککککککککککککککککککککککککو  مکککککککککککککککککککککککککککککککک  
 بنرررررراـن سرررررررمۀ چشرررررم صفراهررررران

 

رم ام را می)ولی ای عزیز، قصۀ ملی ران گویم؛ زیرا من عندلیب چمن خودم هستم. تا این سواد هندی من، سرمۀ چش اصفه

 شود.(

شان صل او همچنین با ن شوق، ا شق به یک مع سه ع شوق»دادن  شق و مع شق و عا صوف « وحدت ع را که یکی از مبانی ت

ست.  سته ا سته دان شوق دلب سه طبقۀ معرفتی، به یک مع سلمان( را از  شق )طوطی، هندو، م سه عا ست، به نمایش درآورده و  ا

که بلافاصله پس از نعت رسول مکرم اسلام )ص(، به نعت سید حسن شاه )شاه علاقه و وفاداری او به تصوف به قدری است 
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بیت را بیتی که به جوانی پرداخته، اهل 49الله خان )امیر وقت خود( و استادش پرداخته و در چهار بیت پایانی از صوفیه(، فیض

 نام برده و دعا کرده است.

 گوید:پروفسور هریش تریودی دربارۀ او می

سی ا» ست که آیا ملکهجائ صوف را به دنیا پیوند داده و جای تردید ا ستان، ت اره ای به نام پادمینی در چیتورگز طریق این دا

شان می صیفات ن صوف وجود دارد. تو صفحه از این کتاب، معانی غنی و دانش عمیق ت سطر و هر  ست. در هر  دهد که بوده ا

ن در اسلام و پنج عنصر در متن هندو وجود دارد و جائسی شخصیت او یک شخصیت هندو نیست. چهار عنصر خلقت جها

صوف را به مکان  سی ت سی وجود دارد. بله، جائ سم واقعی در نگاه و تفکر جائ سکو ری ست؛  صر را ذکر کرده ا تنها چهار عن

ت صوفیه در آن اس زبان، به این کتاب کهبسیار مهمی در پدماوتی آورده است. بنابراین امروز  زم است که مردم اردو و فارس

 (4476)تریودی، « توجه کنند.

توان ادعای دکتر محمد حسررین مشررایخ فریدونی را مبنی بر مترجمی جائسرری از بنابر گفتۀ پروفسررور هریش تریودی، می

ست. وی در خلال مقالۀ  شتباه دان سکریت به فارسی، نامتقن و ا سال ک« های آن با زبان فارسی دریاردو و پیوستگی»سن ه در 

ثبت کرده است )مشایخ « پَدَم وَت»عنوان مترجم منظومۀ توسط مجلۀ دانش به چاپ رسید، نام ملک محمد جائسی را به 7356

شتار او برمی467-456: 7356فریدونی،  ست و آنچه از نو ست نی شاعر قرن دهم هجری اطلاعات زیادی در د خیزد، (. از این 

 هایی از مسلک و سیرۀ اوست.عنوان نشانهبه

 بخش دوم -3

سررررایی یا های عاشرررقانهها را با سرررنجهدر این بخش، سررراختار منظومه را دریافته و پس از ذکر ترتیب و توالی وقایع، آن

ایم. از آنجا که در جامعۀ هندی هنوز هم بر و سرایش ساختارشکنانۀ جائسی را بررسی کرده های ایرانی سنجیدهسرودهپهلوانی

 بودن این سروده توافقی صورت نگرفته، بر آنیم تا این سواد هندی را ذیل یکی از انواع ادبی بگنجانیم. سر عاشقانه یا پهلوانی

سبت به عشق ست عشق هندی ن سی مدعی ا ست و همچنین در میان عشق دو هندی، های دیگر، تیزتر و خونجائ ریزتر ا

شقدیگری را نمی شق هیرتوان جای داد؛ از این رو ع سب پدماوت نمیهای دیگری چون ع بیند. او که امن و علایالدین را منا

شه شق رتن را در بند نوزده قرار داده افکار و اندی شروع ع ست،  شقانۀ پدماوت کرده ا صوفیانۀ خود را وارد ماجرای عا های 

 شود.غاز میآ 79توان گفت اصل داستان از بند الله و شروع است. بنابراین میاست. براساس حروف ابجد، نوزده، رمز بسم

 سراید:داند و به تقلید از حافظ شیرازی میاو در بخشی از داستان، طوطی )هیرامن( را قلم خود می

 اسرار یدانـا یطکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککو   یا الا
 

 اسرار یککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککایگو یطککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککو   یالا ا
 

 

کککککککککککککککککککککککککککککککککککاد  ی  ککککککککککککککککککککککککککککککککککی آ کککککککککککککککککککککککککککککککککک    کککککککککککککککککککککککککککککککککک ی    ککککککککککککککککککککککککککککککککککار   ل
 ، بیکککککککککککککککککک  د کککککککککککککککککک  85تا: )جائسککککککککککککککککککی،  ککککککککککککککککککی                     

 ات شکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک   ز    کککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککارمبککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککادا  ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا ی
  242: 5858)حکککککککککککککککککککککککککککککککککا    ککککککککککککککککککککککککککککککککک  ازی،                      

 

شیرین را از زبان طوطی می سخن  شق را از نود قلم خود درمیحافظ،  سی، آتش ع یابد. او در جایی دیگر شنود و جائ

س پکند. وامق، شاهزادۀ عاشقی بود که از ترس جان به دیاری دیگر پناهنده شد. سسرنوشتی چون وامق برای طوطی مقدر می

شوقی رزمدر معبد برای اولین بار با عذرا ملاقات کرد. او علی ست، از رویارویی با عذرا که مع  آور بود، حذررغم زیرکی و فرا

ر اش در برابشد. طوطی نیز از ترس جان گریخت و ناتوانیکرد و این ضعف در جنگ نیز سبب اسارت و دوری او از معشوق 
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های کلیدی و ملاثری هستند که رمز عاشق و ابیات او مجنون، وامق، عذرا و لیلی، شخصیت او از پدم شد. در رتن سبب دوری

داند و شاید از این روست که از میان همۀ شاهان هندی، علایالدین را برای شریربودن اند. او علایالدین را دزد عشق میمعشوق

نگاه او، تنها عشق رتن به پدم، حقیقی و شایسته است؛ زیرا  های بغداد، نماد دزد است. دربرگزیده است. علایالدین در داستان

 رانی نیست.عشقی هندی است و به منظور کشورگشایی یا هوس

 ساختار منظومه -3-1

ها پس کنند. در اغلب این منظومههای دیرینۀ زبان فارسی و تأثیرگرفتگان از آن، معمو ً از یک روش پیروی میساختار منظومه

سرررایی، اصررل داسررتان و درنهایت، پایان رتبه قرار دارد و سررپس مقدمهبزرص، سررتایش یکی از اشررخاص عالیاز حمد خدای 

 دهندۀ ساختار منظومۀ پدماوت است.داستان. جدول زیر نشان

 نمایۀ ساختار منظومۀ پدماوت -1جدول 

 صفحه عنوان ردیف

 7، بند 7ص  سراییمقدمه 7

 4، بند 4ص  تحمیدیۀ خداوند 4

 3، بند 5ص  نعت رسول مکرم اسلام )ص( 3

 4، بند 9ص  مدح سید حسن شاه، شاه تصوف 4

 6، بند 74ص  الله خانمدح امیر وقت، فیض 6

 5، بند 74ص  مدح استاد 5

 77، بیت 1، بند 76ص  نوعی مقام مرشدی هندی -مدح دادا 1

 73و  74همان، بیت  خانمدح غلام کهین، مصطفی 6

 3تا  7، ابیات 1، بند 75ص  بیت در سه بیت پایان بندذکر نام و یاد اهل 9

 6، بند 75ص  چگونگی توصیف با قلم 74

 9، بند 71ص  خطاب به قلم 77

 74، بند 76ص  خطاب قلم به شاعر 74

73 
مقدمۀ داستان و بیان هدف شاعر از نوشتن منظومه و بیان اینکه بین عاشق و معشوق 

 توان دیگری را جای داد.نمیهندی 
 77، بند 44ص 

74 
آغاز: تولد دختر مهاراجۀ هندوستان به نام پدماوت، رشد و تحصیل او نزد برهمن، 

 اش به نام هیرامنتوصیف پرندۀ خانگی
 74، بند 46ص 

76 
ماجرای عشق طوطی و پدماوت، تلاش برای کشتن طوطی توسط پدر پدماوت و فرار 

 هیرامن از قصر
 76تا  73، بند46تا  49ص 

75 
صحبتی او با رتن سین )شاه شدن طوطی و همگرفتارشدن طوطی در دام صیاد، خریده

 چتور( و توصیف پدماوت
 76تا  75، بند 55تا  46ص 

 79، بند 51ص  شدن رتنعاشق 71

 47و  44، بند 94تا  14ص  قراری رتن، شرح اشتیاق او و هجرت به سوی معشوقبی 76

 44، بند 94ص  نزدیکی به سنکل و فرودآمدن در بتخانۀ شهر 79

 43، بند 743ص  غزلی از ضیایالدین عشرت دربارۀ شرح شوق 44
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 49تا  44، بند 779تا  744ص  ماجرای کنیز زیباروی تمثیلی 47

 34و  49، بند 747تا  779ص  اعتنایی پدماوت و اندوه رتنبی 44

43 

هایی چتّور، محاصرۀ قلعۀ سنکل و تهدید پدماوت، اعزام پیکحضور سداشیو سپهسا ر 

بین سنکل و اردوی رتن سین، دعوت سنکل از رتن برای مذاکره، میانجیگری سداشیو 

 میان عاشق و معشوق )رساندن نامه( و برگشتن شاه همراه پدماوت به چتور

 36تا  37، بند 794تا  749ص 

 44تا  36، بند 794ص  و زفاف توصیف قصر رتن سین و مراسم عروسی 44

 471ص  وگوی هیرامن )طوطی( و رتن و بیان احوال ناگمتگفت 46

45 
فام در بیابان و بیان حال ناگمت در فراق رتن، نامه به شکاررفتن رتن و دیدن مرد سیاه

 او، حضور سلطان علایالدین
 46تا  43، بند 449ص 

 464ص  به مهمانی و به اسارت گرفتن او دعوت علایالدین از رتن 41

46 
اندیشی پدم و همراهی گورا و بادل برای نجات رتن سین، فریب علایالدین و چاره

 آزادی رتن با نقشۀ پدم
 496تا  467ص 

 344تا  495ص  عصبانیت علایالدین و لشکرکشی به چتور 49

 344ص  بادلنامۀ رتن به علایالدین و تهدید مقابله با گورا و  34

 343ص  جنگ 37

 345و  346ص  شدن رتن به دست علایالدینکشته 34

 341ص  اندوه و پریشانی پدم و ناگمت از شنیدن خبر مرص رتن 33

 374تا  346ص  برپاکردن آتش بزرص برای اجرای سنت ستی و خودسوزی پدم و ناگمت 34

 374ص  خوردن علایالدینحسرت 36

 371تا  374ص  و اتمام نویسیپایان 35

 های عاشقانه و پهلوانیهای داستانویژگی -3-2

نداایک محبت»یا « ایک رزمیه کهانی»بندی اثر پدماوت هنوز هم قطعیتی وجود ندارد. دو تعبیر بندی و طبقهدر دسرررته ، «زا

مطرح اسررت. برخی آن را داسررتانی عاشررقانه و برخی حماسرری  هرکدام ناظر به یکی از انواع ادبی اسررت که دربارۀ پدماوت

شته سی میاند. آنپندا شق را خوانند و آنهایی که رویکرد روایی و جنگ رتن و علایالدین را مد نظر دارند، آن را حما ها که ع

 نامند.وفیانه میدانند. برخی دیگر نیز آن را اثری عارفانه و صاند، داستان را عاشقانه میمورد توجه قرار داده

سا در صرف شمی ست.  شعر غنایی روایی ا شقانه و از انواع  سان و ادیبان هندی، باید گفت این اثر، عا شنا نظر از آرای کار

گویند، می «الشعر الغنایی»ها که به شعر عاشقانه و عاطفی، لیریک را در عصر ما شاید به تبع عرب»گوید: تعریف شعر غنایی می

شقانه و بزمی به کار میکرده به غنایی ترجمه شعار عا سا، « برنداند و به دو معنی ا شمی شعر غنایی را بر 741: 7361) سا  شمی  .)

)همان: « گو خود شاعر است و گاهی کسی دیگردر شعر غنایی گاهی سخن»گوید: و می« روایی و غیرروایی»داند: دو نوع می

746.) 

ها اشعاری است که برای بیان احساسات انسانی ناشی از عشق و دوستی و رنج: »گویدرزمجو نیز در تعریف شعر غنایی می

بندی یک اثر در شمار انواع ادبی (. البته او تقسیم63: 7394)رزمجو، « کند، پرداختهها و هرچه روح آدمی را متأثر میو نامرادی

ای خاص قرار داد؛ زیرا اگر از قاً در نوعی و شررراخهتوان یک اثر ادبی را دقیبه دشرررواری می»گوید: داند و میرا دشررروار می

کند: (. او همچنین اضررافه می17)همان: « نظرگاهی به یک نوع نزدیک باشررد، از دیدگاهی دیگر به نوعی دیگر شرربیه اسررت
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ن موضوع به ای تر و نارساتر است وای ضعیفتر و در پارهگمان جنبۀ محتوایی اشعار در ارتباط با انواع ادبی در بعضی قویبی»

د نیز بستگی کشقدرت تخیل، لطافت ذوق و توانایی بیان شاعر و تسلط او بر واژگان زبانی که اثر خود را با آن به رشتۀ نظم می

 (.14و  17)همان: « دارد

شعر غنایی، شعری است که حاصل لبریزی احساسات شخصی است و محور »شفیعی کدکنی بر این نکته تأکید دارد که 

سراینده در آن نقش پذیرنده و متأثر دارد، نه تأثیربخش و ملاثر« من»آن،  ست و  شفیعی کدکنی، « شاعر ا (. 74و  77: 7364)

سماعیل حاکمی، از میان ویژگی ست: ا شته ا شعر غنایی، برخی را برگزیده و چنین نو شاهد، اندوه، »های  شق، مطرب، باده،  ع

نی، خشم، شهوت، لذت و الم، تخیل، تفاخر و عنصر اصلی این نوع شعر خیال ها معانی رقیق و لطیف، عرفاسوص و مانند این

 (.44: 7365)حاکمی، « است

شمارد و بر این باور است که در شعر غنایی از انواع تشبیه، مجاز و استعاره هایی را برمیبرای شعر غنایی، شمیسا ویژگی

ستفاده کرد؛ می ست که با توجه به »توان ا ستعارهاما نکته این ا شعر غنایی، این ا شأ  ، زیرا توان تأویل به حقیقت کردها را میمن

ستعاره ساطیری ایزدبانوان را بهدر واقع این ا سمانی و ا صفات جادویی و آ ستینه  Prototypeعنوان یک ها همان  یا الگوی نخ

« ک صررنعت بدیعی محسرروب کردکنند. در این جا هم مانند حماسرره، اغراق جزو ذات شررعر اسررت و نباید آن را یمطرح می

 (.735: 7361)شمیسا، 

ا را چنین هبه نقل از میرصادقی، برخی ویژگی« های پهلوانی ایرانیهای افسانهترین ویژگیمهم»ذوالفقاری و باقری در مقالۀ 

ها، یتن شخصگرایی، ایستایی زمان و مکان فرضی، همسانی بیاگرایی، کلیرنگ ضعیف، مطلقخرق عادت، پی»شمارند: برمی

(. آن دو بر این اسرراس، تکرار کلماتی چون 74: 7394)ذوالفقاری و باقری، « یافتگی حوادث و کهنگیآوری، اسررتقلالشررگفت

دانند. به نظر رنگ ضعیف میرا که نشان از اتفاقی ناگهانی و وابسته به قضاوقدر دارد، برخاسته از پی« ناگاه، ازقضا، یکباره و...»

ی هایی است که حاکها و یکنواختی عبارات نیز ازجمله نشانهها، روایتها، توصیفات، شخصیتمایه، صحنهدرونآن دو، تکرار 

تواند این ضعف را به قوّت برساند. در این مقاله، یکی دیگر از وجوه تمایز آور میرنگ است که البته بیان شگفتاز ضعف پی

لال بینی، اتفاق افتاده و هرکدام دارای استقاست که بر اثر تصادف و بدون پیش اثر حماسی از سایر انواع ادبی، حوادث داستان

 (.71-74هستند )ر.د همان: 

 یا پهلوانی پدماوت، اثری عاشقانه -3-3

شقانه و پهلوانی میبا مطالعۀ ویژگی سنجههای انواع عا ساس، ابتدا  های توان منظومۀ پدماوت را مورد واکاوی قرار داد. بر این ا

 شماریم.پهلوانی را در این منظومه برمی

 رنگروابط علیّ و معلولی در پی -3-3-1

سال  ست، تا چند  صاحب کودکی پدماوت ا ست؛ مثلاً طوطی که م ضعیف ا سیار  ستان ب سطح از دا در منظومۀ پدماوت، این 

شق پدماوت میتواند عمر کند یا اینکه چهمی ست چطور ناگهان عا شخص نی شاه، یعنی شود. یا اینکه م سر قبلی  گونه از هم

 آورد.ناگمت، برای پدماوت و رتن خبر می

شود، اما در سراسر داستان در ماجرای فرار طوطی از گربۀ ملکه ناگمت، دایۀ جادوگر او برای یافتن طوطی، وارد داستان می

 ویژه در مرص رتن و خودسوزی ناگمت، این دایۀ جادوگر نقشی ندارد.به

طور شراه سرنکل متوجه حضرور هزاران فیل و سررباز برای خواسرتگاری از پدم به سرینکل رفت، اما چهرتن سرین همراه 

سین در طو نی ضور رتن  شیو، متوجه ح سدا سط  صرۀ قلعه تو شد، و پس از محا سینکل ن سربازانش در  شاه چیتور و  مدت 

 سینکل شدند؟
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 الفککککککککککککککککککور یاوس  ککککککککککککککککککو  کککککککککککککککککک  یجککککککککککککککککککا   کککککککککککککککککک  د ینکککککککککککککککککک  یکسکککککککککککککککککک 
 

 یتککککککککککککککککککککککککککککککککککککککورشککککککککککککککککککککککککککککککککککککککاه    یککککککککککککککککککککککککککککککککککککککاآ ی ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککو   یکه جکککککککککککککککککککککککککککککککککککککوک  
  9و  5 یککککککککککککککککککککککک ، ب 58: تای ککککککککککککککککککککککک  ی،)جائسککککککککککککککککککککککک                   

 

شاند،  شد و اغواگرانه پدم را به دنبال خود ک ستان  سان وارد دا همچنین ماجرای کنیز زیبارویی که از باغ نزدیک بتکده هرا

شیو چارهنیمه سدا سرتمام ماند و پایانش را  شد و نام  ستان ناپدید  شیو در میانۀ دا سدا دارانی چون بادل و گورا به جویی کرد. 

ستان و نیز پیمیان آمد. این سجام کافی دا شان از نبود ان شفرنگی ضعیف دارد؛ پیها ن ستانی عامیانه و  اهی رنگی که مبتنی بر دا

ین ا هایتواند یکی دیگر از نشررانهمی« ناگه، ازقضررا و...»هایی چون اسررت. بر مبنای تعاریف ذوالفقاری و باقری، بسررامد گزاره

 رنگ ضعیف و روایی باشد؛ در داستان پدماوت، جائسی بارها از این واژگان استفاده کرده است.پی

 اغراق -3-3-2

سی در این اثر به چشم نمی ست. اغراق حما سیار نازل ا سطح آن ب سیار کم و  سامد اغراق ب  هاآید و اغلب اغراقدر پدماوت ب

و  افکن بودنها دربارۀ پدماوت و رتن، پلنگرود. اوج اغراقوق به کار میغنایی و برای توصیف مناظر یا وصف عاشق و معش

ومۀ توان گفت در منظخورد. میعبور از دریای خون است. در توصیف زیبایی کنیز زیبارو و اغواگری او نیز اغراق به چشم می

 نگ نیز صادق است.های جرو نیستیم. این مسئله در توصیف صحنهپدماوت با اغراقی از نوع حماسه روبه

 تکرار -3-3-3

آفرینی، خلق تصرراویر و القای معانی در این اثر اسررت. تکرار حروف، آواها، واژگان، عبارات و تکرار، یکی از ابزارهای زیبایی

 دماوت،کند. در منظومۀ پگیرد، به منظور تأکید بر مضمونی خاص، تصویرسازی میتعابیر که گاه از ناخودآگاه شاعر نشئت می

ای شعر هها و... وجود دارد. ذوالفقاری و باقری این نوع تکرار را یکی از ویژگیتکرار برخی ابیات، اصطلاحات، تعابیر، صحنه

ستان حماسی می دانند. جائسی برخی ابیات را حداقل دو بار تکرار کرده است. برای مثال، بیتی از مثنوی جامی در دو بخش دا

 تضمین شده است:

  کککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک د   یککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککداراز د نه تنهککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا   کککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک »
 

 « کککککککککککککککککککککککککککککککک ددولکککککککککککککککککککککککککککککککک  از   تککککککککککککککککککککککککککککککککار    ینبسککککککککککککککککککککککککککککککککا  کککککککککککککککککککککککککککککککک  
  89هفککککککککککککککک  اورنککککککککککککککک ،   ککککککککککککککک   ی،)جککککککککککککککا                   

 

کر )بشنو، شنونده(، نازنینان، پرستارون، دم ساز غرض، محرم راز، تها )بود(، سن )بشنو(، سن»اصطلاحات و تعابیری چون 

 بیت دو بار آمده است؛ مانند بیت زیر:در این ابیات تکرار شده است. گاهی نیز یک کلمه در « و...

 تأمککککککککککککککککککککککککککککککککک  ی ککککککککککککککککککککککککککککککککک  یسککککککککککککککککککککککککککککککککک  یکککککککککککککککککککککککککککککککککا ُ کککککککککککککککککککککککککککککککککوا او  جوک 
 

 کککککککککککککککککککککککککککا    کککککککککککککککککککککککککک ،    کککککککککککککککککککککککککک   کککککککککککککککککککککککککک  یکشکککککککککککککککککککککککککک   یکککککککککککککککککککککککککککهر ا 
  9 یکککککککککککککککککککککککک ، ب 55: تای کککککککککککککککککککککککک  ی،)جائسکککککککککککککککککککککککک                          

 

 پاره شد.(ها مانند یک تختهکشان( این اتفاق افتاد که همۀ کشتی)برای آن جوکیان )ریاضت

 در این داستان، تکرار شخصیت وجود ندارد، اما تکرار توصیف پدم توسط رتن، هیرامن و علایالدین صورت گرفته است.
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 استقلال حوادث -3-3-4

د داننحوادث داسرررتان پهلوانی را مسرررتقل می« های پهلوانی ایرانیهای افسرررانهترین ویژگیمهم»ذوالفقاری و باقری در مقالۀ 

ستقلال حوادث وجود ندارد و هریک به دیگری ختم می74، 7394و باقری:  )ذوالفقاری شود. مثلاً (. در منظومۀ پدماوت، این ا

شنایی پدم با پرنده شقی میآ سین فروخته میای به نام هیرامن، به ع شق از چنگ مرص گریخته و به رتن  د. رتن شوانجامد. عا

رود. در این ماجرا رتن، یاریگر هیرامن است و هیرامن، اش، به سینکل میونیبرای کمک به طوطی و فرونشاندن درد اشتیاق در

شق پدم می شیو چارهیاریگر رتن. رتن در بتکده عا سدا ست. اندوه رتن را  ستۀ هیرامن ا قلعۀ  کند وجویی میشود، اما پدم دلب

نجیگری سداشیو، عشق به رتن را در دل پدم کند تا پدم ناگزیر به سخنان شاه گوش دهد. میاسنکل را از چهار سو محاصره می

 کنند.آید، اما در قصری دورتر از قصر ملکه ناگمت زندگی میایجاد کرده و همراه او به چیتور می

پیچد و قصۀ زیبایی پدم و جنون شاه چیتور به گوش دهد. اندوه ناگمت در شهر میدرد فرقت و هجران، ناگمت را آزار می

سد. ععلایالدین می سارت میلایالدین رتن را دعوت میر سپس به ا ست بیاورد. پدم با همراهی دو کند و  گیرد تا پدم را به د

ور ساخته و دهد. فرار رتن، آتش خشم علایالدین را شعلهاز درِ فریب وارد شده و رتن را نجات می -گورا و بادل-سردارش 

 کنند.ه شده و ناگمت و پدم نیز خودسوزی میکند. در این حمله رتن کشتدرنتیجه او به چیتور حمله می

شاهده میهمان ست. بنابراین حوادث در منظومۀ طور که م سته و هریک علت دیگری ا شود، همۀ اتفاقات به یکدیگر واب

بندی توسررط نقا ن پدماوت دارای اسررتقلال نیسررت. ذوالفقاری و باقری علت اسررتقلال حوادث در آثار پهلوانی را در بخش

ستان باید در وعدهند؛ به نحوی که هریک از بخشدانمی ست ای تعریف میهای دا ستقلال حوادث ا شده و از این رو دارای ا

 (.74: 7394)ذوالفقاری، باقری، 

 خرق عادت -3-3-5

 در» ها دارد.گیری داستانای در شکلهای عاشقانه و پهلوانی، خرق عادت است که سهم عمدههای داستانیکی دیگر از ویژگی

شود. اساساً ها به کار گرفته میها برای گریز از محسوسات عقلی و تجربیات حسی و قوانین و موازین عینی، انواع شیوهاین قصه

(. در آثار 75: 7394)ذوالفقاری و باقری، « گیرد، فاقد حقیقت مانندی استچون قصه بر بنیاد امور غیرطبیعی و غریب شکل می
های عاشقانه، خرق عادت ابزاری برای هجران یا وصال گیرد و در داستانادت توسط قهرمان صورت میپهلوانی معمو ً خرق ع

های اصلی نیست. در منظومۀ پدماوت این ابزار در دست دایۀ ناگمت قرار دارد. ناگمت قصد کشتن است که در اختیار شخصیت

. شاه که متوجه فرار طوطی شد، ناگمت را تهدید کرد که اگر اش را سراغ هیرامن فرستاد، اما او گریختطوطی را داشت و گربه
وسیلۀ جادو طوطی را به خانه بازگرداند تا از مرص هیرامن را نیابی، تو نیز به همان جا خواهی رفت. از این رو، دایۀ ناگمت به

 ناگمت جلوگیری کند. در منظومۀ پدماوت خرق عادت چندانی وجود ندارد.

 بودن مکان و زمانمعلومایستایی و نا -3-3-6

سعی بر تعیین  سلطان علایالدین،  شاعر با آوردن نام  ست؛ اما  ستان وقوع حوادث تا حدودی نامعلوم ا در این منظومه، زمان دا
جز روز و شرب، زمان دیگری معلوم نیسرت. اگرچه فصرول رنگارنگ در این اثر جایگاهی ندارد، دارد. در این داسرتان به زمان

دهد زمان در این اثر تا حدودی از پویایی برخوردار است کشیدن برخی حوادث را مشخص کرده که نشان میطولشاعر مدت 

صرفاً برخی زمان شاعر  ستایی مطلق ندارد.  شهو ای سارت رتن، نق ست. مثلاً مدت زمان ا شخص کرده ا شیدن پدم، ها را م ک
سلطان علایالدین،  سرداران با او و رفتن به قلعۀ  سال طول میهمراهی  سی میحدود یک   توان دریافتکشد. با مطالعۀ اثر جائ

 زمان در این اثر تا حدودی نامعلوم است.
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سمندر  ستان. اما هنگام عبور رتن از  سنکل، هندو شد؛ مثلاً چیتور،  شته با صی را مد نظر دا شخ سعی دارد مکان م شاعر 

صحرایی که رتن ست. جنگل، بیابان و  ست. بنابراین میاز آن می )دریا(، نام آن معلوم نی مان و توان گفت زگذرد نیز نامعلوم ا

 مکان در این اثر تا حدودی نامعلوم و نامشخص است.

 های اثر حماسی و پدماوتدیگر ویژگی -3-3-7

شته باشد، همچون شگفتبودن باید ویژگییک اثر برای حماسی انده ا پوشرنگ رقوّتی پیآوریِ بیان، که کمهای دیگری نیز دا

سبب جذب مخاطب می سی تا حدودی از زیباییشود. از منظر زیباییو  شعر جائ ست. برای شناختی،  های بیانی برخوردار ا
مثال، کاربرد ایهام در نام سداشیو و حضور سداشیو در بتکده بسیار زیباست. جائسی در بیت زیر، زمانی که کنیز زیبارو از باغ 

 فریاد سداشیو از شدت زیبایی کنیز برخاست.گوید که گریزد، میبه بتکده می

 زادیجککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا کر وه پر ین انه مکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک صکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک  
 

کککککککککککککککککککککککککککککککککککککا کرنکککککککککککککککککککککککککککککککککککک  یسکککککککککککککککککککککککککککککککککککک  یوسداشکککککککککککککککککککککککککککککککککککک    یککککککککککککککککککککککککککککککککککککادوه فر یل
  7 یکککککککککککککککککککککککک ، ب 528: تای کککککککککککککککککککککککک  ی،)جائسکککککککککککککککککککککککک                        

 

 زد.(بخش( از دیدنش فریاد می)آن پریزاد در بتکده جا داشت و سداشیو )الهۀ هستی
است.  «سردار شیو»و مهربان هندوهاست. از طرفی نام سردار سپاه رتن نیز سداشیو، یعنی  بخشسداشیو، نام خدای هستی

گذارد. در برخی دیگر از ابیات از این رو، فریاد سداشیو در بتکده، همان ایهامی است که مخاطب را در سردرگمی شیرینی می
شگفت سی که همراه با نوعی القای حس ملیآفرینی وجود دارد؛ اما نه به قدرت بیان نوع حنیز این نوع از  و  گرایانه، تحکمما

 کنندۀ زیبارویان است.شجاعت است، بلکه دارای حس عطوفت و زیبایی خیره

صحنه شاعر حتی در خلال  ست.  شد، غنایی ا سی با های جنگ نیز عواطف را به صور خیال این منظومه بیش از آنکه حما

اختار این آید. با مطالعۀ سیک سرنیزه بر پیکر رتن، چیزی دیگر به دست نمی توصیف نشسته و از صحنۀ جنگ، جز فرودآمدن
صرفاً تهدیدی نرم برای کرنش پدم بود و دیگری، جنگ  سنکل که  صرۀ قلعۀ  ست، محا شاهدیم. نخ منظومه، تنها دو جنگ را 

در قصررر  -گورا و بادل-ود علایالدین و رتن که در صررفحاتی کوتاه به تحریر درآمده اسررت. حضررور پدم همراه سرررداران خ

گیرد و نه جنگی که مبنای پهلوانی و حماسرری را داراسررت. علایالدین نیز یک تاکتیک فریب بود که در زمرۀ جنگ نرم قرار می

 در محاصرۀ قلعۀ سنکل، زمانی که رتن سین برای مذاکره به قلعه رفت، در دیدار با پدم و در حضور وزیران به او گفت:

 ُ کککککککککککککککککککککککذرا یخکککککککککککککککککککککککو  سککککککککککککککککککککککک  یدا کککککککککککککککککککککککک سُکککککککککککککککککککککککن کر    ککککککککککککککککککککککک یه
 

  کککککککککککککککککککککککککککککککککککککذرا یقتکککککککککککککککککککککککککککککککککککککا    ککککککککککککککککککککککککککککککککککککک      کککککککککککککککککککککککککککککککککککککو  سککککککککککککککککککککککککککککککککککککک  
  5 یککککککککککککککککککککککککککک ، ب 541: تای ککککککککککککککککککککککککککک  ی،)جائسککککککککککککککککککککککککککک                         

 

 رود.(گذرد و با لشکری مجنون به مبارزه می)این را بشنو، شاه از روی خون گدا می

گری . البته این تهدید چندان تأثیری نداشته و بعدها سداشیو کار واسطهکندو ضمن تحقیر پدماوت، او را تهدید به مبارزه می

یالدین ای علاآورد. در جنگ رتن و علایالدین، ابتدا رتن در نامهکند، تا آنکه دلش را به دست میبین عاشق و معشوق را دنبال می

 کند که گورا و بادل را به جنگ با او خواهد فرستاد.را تهدید می

 بر سر جنکککککککککککککککککککککککککککککککککککککک  ی کککککککککککککککککککککککککککککککککککککو آو مبکککککککککککککککککککککککککککککککککککککادا  ککککککککککککککککککککککککککککککککککککک 
 جککککککککککککککککککککککککککککا کر ی کککککککککککککککککککککککککککک  ی هککککککککککککککککککککککککککککا گککککککککککککککککککککککککککککورا و  ککککککککککککککککککککککککککککاد  سکککککککککککککککککککککککککککک 

 

 کادنکککککککککککککککککککککککککککککککک  یخککککککککککککککککککککککککککککککککدا نـاخواسکککککککککککککککککککککککککککککککک    ککککککککککککککککککککککککککککککککو جککککککککککککککککککککککککککککککککاو 
کنا  کککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا  اور     دلا کر  ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک تکه آپککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک
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  812: تای ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک  ی،)جائسککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک                                    
 

 بدهند.( گویم که با غیرتشان جوابت راشوی. به گورا و بادل می)مبادا فردا به جنگ بیایی که خدانکرده ... می

 تناسب با جنگ و حماسه است.ای حزین دارد که بیسرودهسرایی جنگ رتن و علایالدین، ساقیشاعر در آستانه

  کککککککککککککککککککککککککککککککککککککککک شراب ت ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککد اور    یپککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککلا  ککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا  
 

 یزکه )نـاخککککککککککککککککککککککککککککککککککککوانـا  د   هککککککککککککککککککککککککککککککککککککا  قصکککککککککککککککککککککککککککککککککککک  خککککککککککککککککککککککککککککککککککککور 
  818)همکککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککککا :                                                 

 

 ریز و مخفی را...(امروز قصۀ خون«( ... بگویم»)ای ساقی! شراب تند و تیزی برایم بریز که )احتما ً: 

صفحات  صناعات ادبی و که جنگ، صف 345تا  343در  شاهد فرازوفرود  ست،  شده ا آرایی، پیکار و مرص رتن توصیف 

د. از کند تا به پریشانی و اندوه پدم و ناگمت برسمیتصاویر سخت و حماسی نیستیم و شاعر به گزارشی کوتاه از جنگ بسنده 

 توان نتیجه گرفت جائسی به دنبال بیان شعری حماسی نبوده، بلکه به دنبال بیان عاطفۀ عشق است.این رو می

شانه ست که ن صیفات فراوان طبع و طبیعت ا سی مملو از تو سویی دیگر، اثر جائ شانهاز  ست.  های اثر غناییای دیگر از ن ا
شعر غنایی به قدری اهمیت دارد که می ست توصیف در  سا معتقد ا سا، شمی شمی شعر توصیفی نیز نامید ) شعر غنایی را  توان 

ست. 739: 7361 صاص داده ا شتیاق رتن اخت شرح ا شبانگاهی نزدیک بتکده و  صیف بزم  سی چندین بند را به تو (. مثلاً جائ
صفحه ب صف پدم در زبان طوطی نیز چندین  صیف پدم از دیدگاه رتن نیز به همان اندازه همچنین و ست. تو ه طول انجامیده ا

طو نی و مفصلّ است. در این توصیفات، بسامد استعارات بیشتر از تشبیهات آن است و از این رو بر وجه غنایی آن تأکید شده 

ه بهره برد« جیسا»و « ایسا»، «جو»، «آسا»، «مثل»، «بسان»، «به رنگ»، «به رسم»، «چون»است. جائسی در تشبیهات خود از ادات 
ست. می ست. به عبارتی دیگر، نوعی ا سه ا شقانه و دارای وجه خفیفی از حما توان چنین دریافت که منظومۀ پدماوت، اثری عا

صورت  صال  شوق و با هدف و شق به مع سیدن عا ستان برای ر سخت در طول دا ست که جنگ و کنش  شقانۀ پهلوانی ا عا
 گیرد.می

 سراییاقیس -3-3-8
ای است در قالب مثنوی و در بحر متقارب که شاعران، آن را وسیلۀ اندرز و بیان مضامین تعلیمی، عرفانی و نامه، سرودهساقی

می گونه که نظااند. این گونۀ ادبی بر دو نوع است: نخست آنکه در میان یک داستان عاشقانه قرار گیرد، آندادهحکمت قرار می

 عنوان نوعی مستقل سروده شود.ه است. دیگر، آنکه بهگنجوی آن را سرود

ستانه سی برای آ ساقیجائ ساقیسرایی هر بند و در مطلع بندها، از  ست. این   65تا بند  34ها از بند سرودهنامه بهره برده ا

های در بند براعت استهلالی کهادامه دارد که ذیل بند ترکیبی واسط بین هر دو بند، قرار گرفته است. به عبارتی دیگر، علاوه بر 
ها سرودهنامه و ابیات بعدی آن نیز حاکی از نوعی براعت استهلال و معارفۀ موضوع هستند. این ساقیترکیبی وجود دارد، ساقی

 بودن منظومۀ اوست.شود که خود نشانی دیگر برای عاشقانهاز ابتدای عشق دوسویۀ انسانی آغاز می

 گیرینتیجه -4
ستان پد ست که تا اندازهدا شاعر مدعی ماوت یکی از آثار ادبیات روایی غنایی ا ست. اگرچه  ای وجه پهلوانی به خود گرفته ا

سرایی نظامی، حافظ و سایر شاعران ایرانی پیروی کرده است. شاعر از هاست، او از عاشقانهبرتری عشق هندی بر سایر عشق

اش با در لجویی و دلداری به شخصیت عاشق داستان بهره برده و در سرودهاصطلاحات عرفانی نظیر رضا، توکل و تسلیم، در د

ی گونه که پرفسور هریش تریودنظر گرفتن سه عشق به یک معشوق، بر وحدت عشق و عاشق و معشوق تأکید کرده است. آن

ست؛ هرچند گاهی رنگ صوفیانه نی سلامی یاباور دارد، این منظومه کاملاً عرفانی و  از  گیرد وعرفان هندی را می وبوی عرفان ا
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ضت-کلماتی مانند جوکیان  ستکه یک فرقۀ ریا صوفی هندی ا شقی به  -کش و  سه روش عا ستفاده از بیان  بهره برده یا با ا

سلود عاشقانه و فنا رسیده است، وجه غالب شعر او عشق و ماجراهای وصل و هجران عشاق است. سرودۀ جائسی چندان 

سرایی یست؛ زیرا بخش رزمی و حماسی اثر او صفحات مختصری را بدون شگردهای توصیفی حماسهنیز پهلوانی و حماسی ن

های یک داستان عاشقانه همچون روایت ماجراهای عاشقانه، ویژگی همۀدر بر دارد. این منظومه، یک مثنوی عاشقانه است که 
 شریر، مانع، جادو و خرق عادت را در بر دارد.سرایی، روابط علّی و معلولی ضعیف، وجود عاشق، معشوق، یاریگر، ساقی

 منابع -5

(: 75)6، قارهمطالعات شبه(. معرفی آنندرام مخلص  هوری و نسخۀ هنگامه عشق. 7394اسماعیلی، عصمت؛ یعقوبی، حسن. )

34-1. 

 .پریس ریلیز، ذیل بخش مجلۀ صدای ملی(. ملک محمد جائسی کی پدماوت اور تصوف، 4476ترویدی، هریش. )

 ، تصویری از نسخۀ خطی گنجینۀ کتب خطی کتابخانۀ ملی جمهوری اسلامی ایران.پدماوتتا(. جائسی، میرزا ملک محمد. )بی

عنوان نظام سا نه خطبات به دانشگاه دهلی نو: پدماوت مین فلسفه وحده الوجود کی پیش گیا.(. 4476جعفری، ظهیرالحسن. )

 ملک محمد جائسی کی پدماوت اور تصوف.

 ، با مقدمۀ محمد جعفر یاحقی. چاپ هشتم، مشهد.دیوان حافظ(. 7366الدین محمد. )حافظ شیرازی، شمس

 ان.چاپ اول، تهران: دانشگاه تهر تحقیق دربارۀ ادبیات غنایی ایران )انواع شعر فارسی(.(. 7365حاکمی، اسماعیل. )

 (.34)75، ارتباطات-مطالعات فرهنگهای پهلوانی ایرانی، های افسانهترین ویژگی(. مهم7394ذوالفقاری، حسن؛ باقری، بهادر. )

 چاپ سوم، مشهد: انتشارات دانشگاه فردوسی. انواع ادبی و آثار آن در زبان فارسی.(. 7394رزمجو، حسین. )

 ، بهار و تابستان.74و  77، شمارۀ خرد و کوشش(. انواع ادبی در شعر فارسی، 7364کدکنی، محمدرضا. ) شفیعی

 چاپ سوم، تهران: نشر میترا. انواع ادبی.(. 7361شمیسا، سیروس. )

بان های سمینار زهای آن با زبان فارسی دری، مجموعه سخنرانی(. اردو و پیوستگی7356مشایخ فریدونی، محمد حسین. )

 ، نشر دانشگاهی.مجلۀ دانشفارسی، 

نشریۀ دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی دانشگاه باهنر (. زبان و ادب فارسی در هند دیروز و امروز، 7317مصطفوی، رضا. )

 .91-55: 3، کرمان

(: 64)74، سلاممطالعات تاریخ ا(. سیاست دینی و مذهبی حکومتگران افغانی در هند، 7447معصومی، محسن؛ فدوی، ابوذر. )

447-711. 
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